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 Protokoll fört vid möte för den 

Sionistiska Federationen i Sverige, EAC 

Election Area Committee, den 26 januari 

2025. 

Minutes kept at meeting of the Zionist 

federation of Sweden, EAC Election Area 

Committee, 26 January 2025. 

 

1. Mötet öppnas / Opening of the meeting 

Vladan Boskovic öppnade mötet. Det noterades att följande personer närvarade:  

Vladan Boskovic opened the meeting. It was noted that the following persons were present at the 

meeting.  

- Vladan Boskovic, Mercaz Sverige  

Vladan Boskovic, Mercaz Sweden 

 

- Marc Harris, Mercaz Sverige 

Marc Harris, Mercaz Sweden  

 

- Michael Grünberger, Mizrachi Sverige 

Michael Grünberger, Mizrachi Sweden 

 

- Michael Cohn, Keren HaYesod Sverige 

Michael Cohn, Keren HaYesod Sweden 

2. Val av mötesordförande / Election of the chairman of the meeting 

Beslutades att välja Marc Harris till mötesordförande 

It was resolved to elect Marc Harris as chairman of the meeting.  

3. Val av mötessekreterare / Election of a minute keeper for the meeting 

Beslutades att välja Marc Harris till mötessekreterare.  

It was resolved to elect Marc Harris as the minute keeper for the meeting.  

4. Val av två protokolljusterare / Election of two persons to approve the minutes of the meeting 

Beslutades att välja Vladan Boskovic och Michael Grünberger till protokolljusterare 

It was resolved to elect Vladan Boskovic and Michael Grünberger to approve the minutes of the 

meeting.  

5. Fråga om metod inför val till kongressen i Jerusalem 2025 / Matter of method for the election 

of representatives for the World Zionist Congress 2025 

Beslutades om metod för val till Sionistiska Världskongressen enligt Bilaga A. 

It was resolved that the election to the World Zionist Congress shall be held in accordance with 

Appendix A. 

6. Fråga om övriga förberedelser inför den sionistiska världskongressen. / Matter of other 

preparations for the World Zionist Congress 

Beslutades att de två utvalda representanterna tillsammans bildar en arbetsgrupp för vidare 

förberedelser. 
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It was decided that the two elected representatives together form a working group for further 

preparation as needed. 

7. Övriga frågor / Any other business 

Inga övriga frågor lyftes på mötet.  

No other business was brought up  

8. Mötet avslutas / End of the meeting 

Marc Harris avslutade mötet.  

Marc Harris declared the meeting closed 

________________________ 

 

 

 

Vid protokollet / Minutes kept by  

 

 

________________________   

Marc Harris (ordförande / chairman)  

 

 

Justeras / Approved 

 

 

________________________  ________________________ 

Vladan Boskovic   Michael Grünberger 
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BILAGA A / APPENDIX A 

 

METOD FÖR VAL AV SVENSK REPRESENTATION TILL SIONISTISKA 

VÄRLDSKONGRESSEN 2025 

Det noteras att den Sionistiska Federation i Sverige för närvarande befinner sig i ett interimsstadium och 

ännu inte har antagit slutgiltiga stadgar eller etablerat medlemskap. Den interimistiska styrelsen avser att 

genomföra val för Sveriges delegation till Sionistiska Världskongressen i enlighet med följande process. 

Den interimistiska styrelsen bekräftar dock att senast 2026 kommer den Sionistiska Federation i Sverige att 

anta kompletta stadgar, tillåta medlemskap och etablera permanenta procedurer för val till Sionistiska 

Världskongressen. 

METHOD FOR ELECTION OF SWEDISH REPRESENTATION TO THE WORLD ZIONIST 

CONGRESS 2025  

It is noted that the Swedish Zionist Federation is currently in an interim stage and has not adopted final 

statutes or established membership. The interim board intends to hold elections for Sweden’s delegation to 

the World Zionist Congress in accordance with the following process. The interim board confirms, however, 

that no later than 2026, the Swedish Zionist Federation will adopt complete statutes, allow for membership, 

and establish permanent procedures for elections to the World Zionist Congress. 

1. Utlysande av val 

Valkommittén ska senast den 16 februari 2025 tillkännage valet för Sveriges delegation till Sionistiska 

Världskongressen genom (i) publicering i nyhetsbrev för den Judiska Församlingen i Stockholm, den 

Judiska Församlingen i Göteborg och den Judiska Församlingen i Malmö, samt (ii) utskick av brev till alla 

anslutna sionistiska organisationer i Sverige. Tillkännagivandet ska innehålla följande information: (a) 

valdag och röstningslokal; (b) instruktioner för inlämning av förtidsröstning via post; (c) information om 

nödvändiga kriterier för att vara behörig att rösta i valet; och (d) en uppmaning och instruktioner för allianser 

och listor inom Sionistiska Världsorganisationen (WZO) att nominera kandidater till valet. 

1. Election announcement 

The election committee shall no later than February 16, 2025, announce the election for Sweden’s 

delegation to the World Zionist Congress by (i) posting in newsletters for the Jewish Congregation of 

Stockholm, the Jewish Congregation of Gothenburg, and the Jewish Congregation of Malmö, and (ii) 

sending letters to all affiliated Zionist organizations in Sweden. The announcement shall contain the 

following information: (a) election day and polling location; (b) instructions for submitting absentee ballots 

by post; (c) indication of necessary criteria for eligibility to vote in the election; and (d) a call and 

instructions for alliances and lists within the World Zionist Congress (WZO) to nominate candidates for the 

election. 

2. Vallokal 

Vallokalen ska vara belägen i Stockholms kommun. 

2. Polling station 

The polling station shall be located in the municipality of Stockholm. 

3. Kandidaturer 

Tidsfristen för inlämning av kandidater till valet ska vara den 28 februari 2025. Inlämning ska ske till den 

e-postadress som anges i tillkännagivandet enligt punkt 1. Den slutliga tidsfristen för inlämning av 

kandidater är den 16 mars 2025 och måste göras enligt instruktioner från valkommittén. 

3. Submission of candidates 

The deadline for submitting candidates for the election shall be February 28, 2025. Submissions should be 

made to the email address specified in the announcement according to point 1. The final deadline for 

candidate submissions is March 16, 2025, and must be made in accordance with instructions from the 

election committee. 
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4. Slutgiltiga kandidater 

Senast den 30 mars 2025 ska valkommittén tillhandahålla de slutgiltiga listorna över behöriga kandidater 

och publicera dem på en lämplig plats, meddelande om publiceringen i nyhetsbreven som nämnts i punkt 1. 

4. Final list of candidates 

No later than March 30, 2025, the election committee shall provide the final lists of eligible candidates and 

publish them in an appropriate location, announcing their publication in the newsletters mentioned in point 

1. 

5. Valdag  

Valdagen ska vara söndagen den 27 april 2025. Röstningsstationen ska vara öppen minst från 12:00 till 

18:00 på valdagen. 

5. Election day  

The election day shall be Sunday, April 27, 2025. The polling station shall be open at least from 12:00 PM 

to 6:00 PM on election day. 

6. Röstregistrering 

De som önskar rösta i valet måste först registrera sig för att rösta. Registreringen ska göras antingen (i) 

enligt instruktionerna som tillhandahålls för de som vill rösta via poströstning, eller (ii) vid 

röstningsstationen på valdagen senast 30 minuter före att röstningsstationen stänger. De som inte röstar via 

poströstning kan endast ansöka om registrering vid röstningsstationen på valdagen. 

6. Voter registration 

Those wishing to vote in the election must first register to vote. Registration must be done either (i) 

according to the instructions provided for those wishing to vote by absentee ballot, or (ii) at the polling 

station on election day no later than 30 minutes before the polling station closes. Those who do not vote by 

absentee ballot may only apply for registration at the polling station on election day. 

7. Krav för röstberättigade 

Det noteras att den Sionistiska Federation i Sverige ännu inte har öppnat för medlemskap, och kommer inte 

att göra det innan valet äger rum. För att säkerställa valets integritet måste varje röstberättigad väljare som 

önskar rösta uppfylla följande kriterier: (a) svenskt medborgarskap eller permanent uppehållstillstånd i 

Sverige; (b) vara minst sexton (16) år gammal på valdagen; (c) vara medlem i någon av följande: (i) den 

Judiska Församlingen i Stockholm, (ii) den Judiska Församlingen i Göteborg, (iii) den Judiska Församlingen 

i Malmö, eller (iv) annan judisk församling, i eller utanför Sverige, godkänd av valkommitténs sekreterare; 

och (d) betala en registreringsavgift till den Sionistiska Federation i Sverige om 100 SEK. 

7. Eligibility criteria for voting 

It is noted that the Swedish Zionist Federation has not yet opened for membership, nor will it do so before 

the election takes place. To ensure the integrity of the election, every eligible voter wishing to vote must 

meet the following criteria: (a) Swedish citizenship or permanent residence in Sweden; (b) be at least sixteen 

(16) years old by election day; (c) be a member of one of the following: (i) the Jewish Congregation of 

Stockholm, (ii) the Jewish Congregation of Gothenburg, (iii) the Jewish Congregation of Malmö, or (iv) 

another Jewish congregation, in or outside of Sweden, approved by the election committee’s secretary; and 

(d) pay a registration fee to the Swedish Zionist Federation of 100 SEK. 

8. Avslag på registrering 

Registreringen beslutas slutgiltigt av valkommitténs sekreterare. Sekreteraren kan avslå 

registreringsansökan om (i) sökanden inte kan tillhandahålla adekvat dokumentation för att uppfylla alla 

kriterier för att rösta, eller (ii) sekreteraren har rimliga skäl att tro att sökanden inte delar Sionistiska 

Världskongressens värderingar. Vid avslag på rösträtt enligt (ii) måste sekreteraren ge en skriftlig förklaring 

till beslutet. Beslutet från valkommitténs sekreterare är slutgiltigt och kan inte överklagas. 

8. Denial of registration 

Registration will ultimately be decided by the election committee’s secretary. The secretary may deny the 

registration application if (i) the applicant cannot provide adequate documentation to support meeting all 
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the criteria for voting, or (ii) the secretary has reasonable grounds to believe that the applicant does not 

share the values of the World Zionist Congress. In case of denial of voting rights according to (ii), the 

secretary must provide a written explanation for the decision. The decision of the election committee’s 

secretary is final and cannot be appealed. 

9. Röstning 

Röstning ska ske antingen (i) genom poströstning i enlighet med instruktionerna som tillhandahålls av 

valkommittén enligt punkt 1(b), eller (ii) vid röstningsstationen på valdagen genom skriftliga, förseglade 

röster med ett fysiskt röstsedel. 

9. Voting 

Voting shall take place either (i) by absentee ballot in accordance with instructions provided by the election 

committee in point 1(b), or (ii) at the polling station on election day through written, sealed ballots with a 

physical voting paper. 

10. Rösträkning 

Rösterna ska räknas av minst två personer, som ska räkna rösterna oberoende av varandra. Dessa personer 

utses av valkommittén. Rösträkningen ska observeras och granskas av en svensk auktoriserad revisor, som 

ska utfärda ett yttrande om integriteten i rösträkningsprocessen. 

10. Vote counting 

The votes shall be counted by at least two persons, who will count the votes independently of each other. 

These individuals will be appointed by the election committee. The vote counting will be observed and 

reviewed by a Swedish chartered accountant, who will issue a statement on the integrity of the vote counting 

process. 

11. Mandatfördelning 

Valkommittén ska beräkna mandatfördelningen enligt följande: Baserat på resultatet av den slutliga 

rösträkningen ska valkommittén fördela delegaterna och fastställa vilka kandidater som har valts som 

delegater. Delegaterna ska fördelas med hjälp av metoden för hela tal. I metoden för hela tal används så 

kallade jämförelsetal. Dessa beräknas med en enkel formel: antalet röster för varje lista (antalet personer 

som röstat för listan) divideras med antalet delegater som redan har erhållits plus ett. Detta innebär att en 

lista har sitt röstsummas jämförelsetal innan den har erhållit sin första delegat. Den lista som får flest röster 

får alltid den första mandaten. Därefter delas röstsumman med två, och ett nytt jämförelsetal, som är hälften 

så stort som det föregående, erhålls. Om detta fortfarande är det största jämförelsetalet får listan ett nytt 

mandat och ett nytt jämförelsetal erhålls genom att dela röstsumman med tre. Processen fortsätter tills alla 

delegater har fördelats. Vid en oavgjord rösträkning eller vid jämförelse av tal ska lottning hållas om det 

behövs. 

11. Allocation of mandates 

The election committee shall calculate the allocation of mandates as follows: Based on the result of the final 

vote count, the election committee shall allocate the delegates and determine which candidates have been 

elected as delegates. The delegates shall be distributed using the method of whole number division. In the 

whole number method, so-called comparison numbers are used. These are calculated using a simple 

formula: the number of votes for each list (the number of people who voted for the list) is divided by the 

number of delegates already received plus one. This means that a list has its vote total as its comparison 

number before it has received its first delegate. The list that receives the most votes always receives the first 

mandate. After that, the vote total is divided by two, and a new comparison number, which is half the size 

of the previous one, is obtained. If this is still the largest comparison number, the list is allocated another 

mandate and a new comparison number is obtained by dividing the vote total by three. The process continues 

until all delegates are allocated. In the case of a tie in vote totals or comparison numbers, a drawing of lots 

shall be held where necessary. 

12. Offentliggörande av resultat 

Valkommittén ska tillkännage valresultaten, mandatfördelningen, beräkningen av mandatfördelningen samt 

den auktoriserade revisorens yttrande (eller ge en referens till webbplatsen där sådant material publiceras) 
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genom samma metod som valet annonserades enligt punkt 1, så snart som möjligt med hänsyn till 

publiceringsfristerna för de olika nyhetsbreven. 

12. Announcement of results 

The election committee shall announce the election results, the delegate allocation, the calculation of the 

delegate allocation, and the authorized auditor’s statements (or provide a reference to the website where 

such material is published) using the same method as the election was announced according to point 1, as 

soon as possible considering the publication deadlines of the various newsletters. 

13. Enighet om mandatfördelning 

Om (i) valkommittén anser det lämpligt och (ii) alla allianser eller listor som korrekt har registrerat sig för 

valet enligt punkt 3 samtycker skriftligen, kan valkommittén, i enlighet med stadgarna för Sionistiska 

Världskongressen, godkänna att mandatfördelningen sker enligt enhälligt avtal mellan allianser och/eller 

listor, och att valet därför ställs in. Ett sådant beslut måste fattas innan första möjliga dag för registrering för 

förtidsröstning enligt instruktionerna som tillhandahålls av valkommittén i punkt 1. Ett sådant beslut får inte 

fattas innan tidsfristen för registrering av allianser, listor och kandidater har passerat enligt punkt 3. Om 

valkommittén fattar ett sådant beslut ska de omedelbart meddela beslutet och resultatet av 

mandatfördelningen i enlighet med samma metod som valannonseringen i punkt 1, med hänsyn till 

publiceringsfristerna för de olika nyhetsbreven. 

13. Agreement on mandate allocation 

In the event that (i) the election committee deems it appropriate and (ii) all alliances or lists that have 

correctly registered for the election according to point 3 agree in writing, the election committee, in 

accordance with the statutes of the World Zionist Congress, may approve that the allocation of mandates 

be made according to unanimous agreement between the alliances and/or lists, and that the election 

therefore be canceled. Such a decision must be made before the first possible day for registering for absentee 

voting according to the instructions provided by the election committee in point 1. Such a decision cannot 

be made before the deadline for registering alliances, lists, and candidates has passed according to point 

3. If the election committee makes such a decision, they must promptly notify of the decision and the outcome 

of the mandate allocation accordingly using the same method as the election announcement under point 1, 

considering the publication deadlines of the various newsletters. 
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